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Аббревиатура – существительное, состоящее из усечённых слов исходного словосочетания или из 
усеченных частей исходного сложного слова. Последний компонент аббревиатуры может быть также целым 
словом [7]. 

Остановимся на способе образования компьютерных неологизмов путем переосмысления 
существующих лексических значений слов. Например, канал – (путь передачи информации), мышь - 
(устройство для управления курсором в компьютере), память – (хранение информации в компьютере). Такое 
образование неологизмов в лингвистике получило название терминологизация, под которой понимаются 
«процессы образования новых терминов в результате переосмысления общеупотребительной лексики» [8]. 
Есть множество примеров образования неологизмов при переосмыслении готового термина, переходе 
термина из одной терминосистемы в другую, при котором осуществляется изменение значения. Наиболее 
яркий пример такого явления – слово вирус, которое пришло перешло в сферу информатики (вирусы могут 
наносить самый различный вред; в большинстве случаев они удаляют файлы или необратимо повреждают 
их; настоящий вирус, написанный профессионалом, не позволяет пользователю узнать, что компьютер 
заражен. Или же пользователь может понять это только когда уже будет слишком поздно [9]) из медицины 
(«отрицательное, вредное свойство, качество, распространяющееся подобно заразе» [10]). 

Следует выделить стилистические неологизмы, которые являются синонимами других слов и входят в 
язык благодаря потребности общества в оценочных наименованиях некоторых предметов, явлений, действий 
и дополняют существующий синонимический ряд. При этом они обладают дополнительной экспрессивной 
маркировкой.   Следует также различать языковые неологизмы в сленге: например, свайпать (от англ. swipe 
up – «проведите вверх», сисадмин (от англ. System administrator – системный администратор). Неологизм 
является сокращенной формой английского словосочетания. Мем – от англ. meme, «картинка, фраза или 
видео, которые распространяются среди людей и всегда используются ими в определенных ситуациях». Этот 
неологизм является калькой английского сленгового слова «meme». 

Таким образом, можно сделать вывод, что в русском языке появляется множество неологизмов, 
связанных с интернет-лексикой и другими цифровыми технологиями при различных способах их адаптации. 
Явление новообразования компьютерной лексики нельзя оценивать однозначно: при несомненном 
обогащении языка нельзя забывать о том, что чрезмерное употребление неологизмов может привести к 
засорению русского литературного языка и его обеднению. 
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В работе рассматриваются языковые процессы в интернет-пространстве на примере туркменского языка. Обращается внимание на 
появление новой лексики и на развитие нового туркменского диалекта. 

Туркменский язык является официальным языком Туркменистана, на котором говорят примерно 6 
миллионов человек по всему миру [1]. С развитием Интернета использование туркменского языка в сети 
становится все более важным. В нашей работе мы углубимся в то, как туркменский язык используется в 
интернет-пространстве и исследуем влияние Интернета на развитие туркменского языка. 
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Использование туркменского языка в Интернете значительно возросло в последние годы, поскольку все 
больше и больше людей получают доступ к Интернету. По данным Международного союза электросвязи, 
число пользователей Интернета в Туркменистане увеличилось с 42 000 в 2000 году до 1,2 миллиона в 2021 
году [2]. Этот рост туркменского интернет-пространства привел к необходимости разработки средств 
обработки туркменского языка, таких как средства проверки орфографии, преобразования текста в речь и 
системы машинного перевода. Эти инструменты облегчили общение носителей туркменского языка онлайн, а 
также способствовали развитию туркменского языка в Интернете. 

Одним из интересных аспектов туркменского интернет-пространства является создание новых 
туркменских слов и выражений. Интернет стал платформой для создания новых слов и выражений во многих 
языках мира, и туркменский язык не является исключением. Носители туркменского языка начали 
использовать новые слова и словосочетания, такие как telefon maglumatlyk, что означает мобильный телефон, 
и internet uzyn bolmak, что означает быть онлайн и другие [3]. Эти новые слова и выражения стали 
неотъемлемой частью туркменского языка, и их функционирование в речи носителей языка постоянно растет. 

Еще одной примечательной особенностью туркменского интернет-пространства является развитие 
нового туркменского диалекта. Диалект, используемый в Интернете, немного отличается от диалекта, 
используемого в повседневной разговорной речи на туркменском языке. Туркменский язык, используемый в 
Интернете, приобрел более непринужденный и неформальный тон, который больше подходит для онлайн-
общения. Использование смайликов, сленга и аббревиатур стало обычным явлением в туркменском интернет-
пространстве. В результате язык в Интернете постоянно развивается, и Интернет стал важным фактором в 
формировании будущего туркменского языка [4]. 

Однако существуют также проблемы, связанные с использованием туркменского языка в Интернете. 
Одной из главных проблем является отсутствие стандартизации на туркменском языке. Не существует 
официального органа, регулирующего туркменский язык, и в результате существует множество вариаций в 
том, как этот язык используется онлайн [5]. Это изменение может привести к недоразумениям и 
недопониманию в общении, что может быть проблемой в определенных контекстах, например, в деловой или 
академической среде. 

В заключение следует отметить, что туркменское интернет-пространство оказало значительное влияние 
на развитие туркменского языка. Использование инструментов обработки туркменского языка, создание новых 
слов и фраз, а также развитие нового туркменского диалекта - все это способствовало росту популярности 
туркменского языка в Интернете. Однако существуют также проблемы, связанные с использованием языка 
онлайн, и для носителей туркменского языка будет важно продолжать работать над стандартизацией языка и 
обеспечением его эффективного использования во всех контекстах. 
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Статья посвящена описанию лексики в мобильной связи в русском языке. Обращается внимание на семантику и происхождение некоторых 
специальных слов. 

Информационные технологии охватывают все сферы нашей жизни. Мобильная связь не является 
исключением. Стремительное развитие девайсов и свободный доступ к интернету из любой точки мира 
являются главными факторами влияния на формирование тенденций будущего и являются актуальной темой 
на современном этапе. Эта сфера непрерывно развивается и ее лексику изучать очень необходимо, несмотря 
на то что, в русском языке лексика мобильной связи мало изучена. 

Мобильная связь (англ. mobile connection) – вид телекоммуникаций, при котором голосовая, текстовая и 
графическая информация передается на абонентские беспроводные терминалы, не привязанные к 


